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                                                摘摘要要  

泰国萱素南他皇家大学汉语专业成立近 20 年来取得了丰硕的发展成果，其汉语技能课主要使用的

是《汉语教程》系列教材。对于在泰国本土学习汉语的学生而言，这些教材在针对性、实用性、科学

性、趣味性和系统性方面均存在着一些缺失。笔者提出了增强汉语教材“五性”的针对性建议和选编

汉语教材的具体对策，希望对该校以及整个泰国汉语教材建设和汉语教学发展有所帮助。 

关关键键词词：：汉语技能课；教材；使用；问题；对策 

ABSTRACT 

The Chinese major of Suan Sunandha Rajabhat University has made fruitful achievements in 

the past 20 years since its establishment. Its Chinese skill courses mainly use the series of textbooks 

of Chinese course. For students learning Chinese in Thailand, these textbooks have some 

deficiencies in pertinence, practicality, scientificity, interest and systematicness. The author puts 

forward targeted suggestions to enhance the "five characteristics" of Chinese textbooks and 
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specific countermeasures to select and compile Chinese textbooks, hoping to help the university 

and the whole Thai Chinese textbook construction and Chinese teaching. 

Keywords：：Chinese skill course，Textbooks，Problem，Countermeasure 

一一、、汉汉语语专专业业概概况况  

坐落于泰国首都曼谷市中心的萱素南他皇家大学成立于 1937 年，是泰国著名的皇家大学之一，成

立至今已经有 80 多年的悠久历史了。多年来，学校始终致力于发展教学、科研等各项工作，为使学校

成为具有世界水平的国际化大学而不懈努力。经过长期的发展，学校的教学工作、科研工作和校园环

境建设等得到了多方认可，连续多年综合排名高居泰国皇家类大学首位。在学习汉语的热潮流行全球

的时代背景下，该校于 2003 年开设了汉语专业，是泰国皇家类院校中首批开设本科汉语专业的大学之

一。在过去接近 20 年的时间里，该专业从无到有、从小到大，不断发展和进步，取得了丰硕成果，为

国家和社会培养了 2000 余名汉语专业人才，很多学生都曾经在“汉语桥”泰国大学生中文比赛和“汉

语桥—宝石王”杯国际中文比赛等各级、各类汉语比赛中获奖，还有很多学生先后获得了“中国政府

奖学金”等，到中国留学深造。如今的汉语专业发展势头良好，常年保有 300 余名学生和 9 位专职汉

语教师，其中，1 位中国教师，8 位泰国教师，开设有汉语技能课、汉语知识课、中国文化课、职业汉

语课共四大类汉语专业课程，并且连续多年与云南师范大学等中国高校开展汉语专业本科联合办学项

目，培养精通汉语的国际化专业人才。 

二二、、汉汉语语教教材材简简介介  

萱素南他皇家大学汉语专业开设的汉语技能课包括综合技能课和专项技能课，专项技能课又细分

为听、说、读、写四方面专项技能课，所用教材情况具体见下表。 

 

萱素南他皇家大学汉语技能课教材简介表 

课课程程类类型型 教教材材名名称称 作作者者 出出版版社社 教教材材内内容容 

汉语综合 

《汉语教程》 

（第 3 版）， 

第 1 册—第 6 册 

杨寄洲 

北京 

语言大学 

出版社 

针对来华留学的汉语零起点留学

生，体例大致为课文、生词、注释、语

法/词语用法和练习。第 1册和第 2册

的课文以日常会话为主，共有生词

1600多个，语法讲解从结构入手，重

点阐释语义和语用功能，教学生运用语
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课课程程类类型型 教教材材名名称称 作作者者 出出版版社社 教教材材内内容容 

法进行说和写。第 3册的课文主要为记

叙文，多为反映中国当代社会生活的小

故事，共有生词大约 1400个，用近义

词对比的方法讲解词语的用法。 

汉语听力 
《汉语听力教程》 

（第 2 版），第 1 册 

杨雪梅 

胡    波 

北京 

语言大学 

出版社 

针对来华留学的汉语零起点留学

生。共 30 课，侧重语音语调训练和汉

语基础语法理解训练。体例为语音语

调练习、听力理解练习和课外练习。 

汉语口语 
《汉语口语速成》 

（第 2 版），基础篇 

马箭飞

李德钧

成    文 

北京 

语言大学 

出版社 

适合具有初步听说能力、掌握汉

语简单句型和 800 个左右词语的学习

者。涉及常用词、汉语特殊句式、复

句以及日常生活、学习、社交等交际

活动。体例基本为生词、课文、注

释、练习和会话，练习部分的题型主

要为看图说话、改写句子、用固定用

法造句、用括号中的词语完成句子、

用本课所学生词填空等。 

汉语阅读 
《汉语阅读教程》 

（第 2 版），第 2 册 
彭志平 

北京 

语言大学 

出版社 

体例大体为生字、字（词、词组、

句子）、注释、课文、练习和课外练

习。第一部分为认读汉字，帮助学生建

立汉字形、音、义之间的联系。在“字

—词—词组—句子”一项中安排了字、

词、句扩展练习。大部分课文是根据各

课的生字、生词编写的，让学生学习汉

语书面语的阅读方法，练习包括汉字认

读、字组词、选词填空等形式，课外练

习部分设计了组成和分解汉字、给汉字

注音、阅读短文等内容。 

汉语写作 《汉语应用文写作教程》 万凯艳 
华语教学 

出版社 

第一章介绍汉语应用文写作的概

念和基础知识，第二章到第十三章由
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课课程程类类型型 教教材材名名称称 作作者者 出出版版社社 教教材材内内容容 

易到难地具体讲解便条、启事与海

报、通知与申请书、欢迎词与欢送

词、一般书信、专用书信、学习计

划、学习总结等汉语应用文写作的方

法、固定格式和句式。每章的体例包

括该文体的概述、特点、写法、范文

与分析、生词、常用的句型和课后练

习七个部分。 

三三、、师师生生对对汉汉语语教教材材的的评评价价  

对于语言学习者来说，教材是最基本、最有效的语言输入源泉，因此，教材的优劣直接影响着教

学质量和学习效果。好的教材将使教学事半功倍，推动着教学工作和学科建设顺利发展，相反，差的

或不适合的教材，将成为一种阻碍。想要使汉语教学活动取得理想的效果，选用适合的汉语教材是关

键因素之一。为了了解萱素南他皇家大学汉语技能课所用教材的适用情况，笔者对汉语专业 9 位教师

和 168 名学生进行了问卷调查，并对部分教师和学生进行了访谈，请他们对汉语教材进行了评价。 

（（一一））教教师师对对汉汉语语教教材材的的评评价价  

教材是知识的载体，是教师进行教学的媒介，也是教师进行备课、上课等的重要依据。教师对教

材的印象、认可度不仅影响着教材的选择，更影响着教师的教学行为和学校的教学质量。笔者从针对

性、实用性、科学性、趣味性和系统性五个方面调查了萱素南他皇家大学汉语教师对汉语教材的评价，

具体情况见下表。 

评价情况 

评价题目 
非常满意 满意 不确定 不满意 非常不满意 合计 

教

师

对

汉

语

教

材

汉语教材 

的针对性 

人数 1 2 0 2 4 9 

比例 11.1% 22.2% 0.0% 22.2% 44.4% 100.0% 

汉语教材 

的实用性 

人数 1 2 0 3 3 9 

比例 11.1% 22.2% 0.0% 33.3% 33.3% 100.0% 

汉语教材 

的科学性 

人数 2 2 1 2 2 9 

比例 22.2% 22.2% 11.1% 22.2% 22.2% 100.0% 
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评价情况 

评价题目 
非常满意 满意 不确定 不满意 非常不满意 合计 

的

评

价 

汉语教材 

的趣味性 

人数 0 2 0 5 2 9 

比例 0.0% 22.2% 0.0% 55.6% 22.2% 100.0% 

汉语教材 

的系统性 

人数 1 3 0 4 1 9 

比例 11.1% 33.3% 0.0% 44.4% 11.1% 100.0% 

 

上表的调查数据显示，参与调查的全部 9 位汉语教师对汉语教材的针对性、实用性、科学性、趣

味性和系统性的满意度并不完全相同。 

关于汉语教材的针对性，表示“非常满意”、“满意”的教师分别有 1 位和 2 位，占比分别为

11.1%和 22.2%，没有教师表示“不确定”。表示、“不满意”、“非常不满意”的教师分别有 2 位和

4 位，占比分别为 22.2%和 44.4%。明确表示“满意”的教师共 3 位，共占 33.3%；而明确表示“不满

意”的教师共6位，共占66.6%。说明半数以上的汉语教师不满意汉语教材的针对性，认为学校目前使

用的汉语教材不适合学生，满意者尚不足一半。 

关于汉语教材的实用性，表示“非常满意”、“满意”、“不确定”、“不满意”、“非常不满

意”的教师分别有 1位、2位、0位、3位和 3位，依次占 11.1%、22.2%、0.0%、33.3%和 33.3%。前三

项总和为 33.3%，后两项总和 66.6%。与针对性问题的比例相同，也说明多数汉语教师对汉语教材的实

用性不满意，满意者仅占 1/3 左右。 

关于汉语教材的科学性，表示“非常满意”和“满意”的各有 2 位教师，各占 22.2%；1 位教师表

示“不确定”，占 11.1%；教师表示“不满意”和“非常不满意”的也各有 2 位教师，也各占 22.2%。

明确表示“同意”和“不同意”的教师各有4位，各占44.4%，人数和比例恰巧都相同，说明至少接近

半数的汉语教师认为汉语教材缺乏足够的科学性。 

关于汉语教材的趣味性，没有教师表示“非常满意”和“不确定”，表示“满意”的教师有 2 位，

占 22.2%；表示“不满意”和“非常不满意”的教师分别有 5 位和 2 位，占比分别为 55.6%和 22.2%，

即明确表示“不满意”者共7位，共占77.8%。可见，满意汉语教材趣味性问题的教师占少数，大多数

教师对这个问题不满意。 

关于汉语教材的系统性，表示“非常满意”、“满意”、“不满意”和“非常不满意”的教师分

别有1位、3位、4位和1位，占比依次为11.1%、33.3%、44.4%和 11.1%，没有教师表示“不确定”。

前两者之和为 44.4%，后两者之和为 55.5%，即明确表示“满意”者不足半数，而明确表示“不满意”

者已经超过了半数，说明对汉语教材系统性表示满意的教师占少数，不满意的占多数。 

综上所述，在泰国萱素南他皇家大学的汉语教师中，对目前使用的汉语教材的针对性、实用性、

科学性、趣味性和系统性表示满意的教师占少数，不满意的教师占多数。这个结果与笔者通过访谈了

解到的情况基本一致，多数教师认为学校目前使用的汉语教材在“五性”方面都有所欠缺，不适合泰

国学生。 
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（（二二））学学生生对对汉汉语语教教材材的的评评价价  

汉语教材是学生汉语知识的重要来源，也是学生学习汉语的主要媒介，汉语教材好不好、适不适

合学生对学生的汉语学习具有关键作用。笔者调查了萱素南他皇家大学汉语专业学生对学校目前使用

的汉语教材的针对性、实用性、科学性、趣味性和系统性的评价情况，具体见下表。 

评价情况 

评价题目 
非常满意 满意 不确定 不满意 非常不满意 合计 

学

生

对

汉

语

教

材

的

评

价 

汉语教材 

的针对性 

人数 19 28 15 60 46 168 

比例 11.3% 16.7% 8.9% 35.7% 27.4% 100.0% 

汉语教材 

的实用性 

人数 18 35 14 67 34 168 

比例 10.7% 20.8% 8.3% 39.9% 20.2% 100.0% 

汉语教材 

的科学性 

人数 20 47 24 53 24 168 

比例 11.9% 28.0% 14.3% 31.5% 14.3% 100.0% 

汉语教材 

的趣味性 

人数 19 42 39 48 20 168 

比例 11.3% 25.0% 23.2% 28.6% 11.9% 100.0% 

汉语教材 

的系统性 

人数 17 45 40 43 23 168 

比例 10.1% 26.8% 23.8% 25.6% 13.7% 100.0% 

上表的调查结果显示，参与调查的 168 名学生对目前使用的汉语教材的针对性、实用性、科学性、

趣味性和系统性的满意度各不相同。 

关于汉语教材的针对性，19 名学生表示“非常满意”，占 11.3%；28 名学生表示“满意”，占

16.7%；15 名学生表示“不确定”，占 8.9%，表示“不满意”和“非常不满意”的学生分别有 60 名和

46 名，分别占 35.7%和 27.4%。可见，尽管程度不同，但总体上表示“满意”的占 28.0%，不足半数，

明确选择“不满意”的占 63.1%，超过了半数。因此，大多数学生认为学校使用的汉语教材缺乏针对

性。笔者在访谈中了解到，很多学生认为汉语教材存在着不符合学生的年龄、国别、文化程度、思维

习惯、学习习惯、学习起点、学习目的、学习时限等问题，并非是适合泰国高校汉语专业大学生的理

想教材。 

关于汉语教材的实用性，表示“非常满意”和“满意”的学生分别有18名和 35名，分别占10.7%

和 20.8%，两项总和仅为 31.5%，选择“不确定”、“不满意”、“非常不满意”的分别有 14 名、67

名和 34名，分别占8.3%、39.9%和 20.2%，不满意者至少占60.1%。这几项数据说明满意汉语教材实用

性的学生占少数，多数学生对这方面不满意。很多学生在访谈中明确表示汉语教材缺乏实用性，认为

通过教材所学到的知识不贴近自己的生活，在现实生活中很少有机会运用。 
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关于汉语教材的科学性，20名学生表示“非常满意”，占11.9%；47名学生表示“满意”，占28.0%；

表示“不确定”、“不满意”和“非常不满意”的学生分别有24名、53名和24名，占比依次为14.3%、

31.5%和14.3%。明确表示“满意”者占39.9%，明确表示“不满意”者占45.8%，说明满意的学生相对少

于不满意的学生，后者认为汉语教材缺乏科学性，存在着不科学、不合理、不规范的现象。 

关于汉语教材的趣味性，表示“非常满意”和“满意”的学生分别有19名和 42名，分别占11.3%

和 25.0%，两项共占 36.3%；表示“不确定”的学生有 39 名，占 23.2%；表示“不满意”的学生有 48

名，占 28.6%；表示“非常不满意”的学生有 20 名，占 11.9%。数据证明，大部分学生认为汉语教材

缺乏趣味性，这个结论得到了访谈结果的验证，参与访谈的多数学生认为学校使用的汉语教材内容和

形式多样性不足，没有反映学生的现实生活和学生关注的话题，不能够很好地吸引学生，不容易促使

学生产生更多的学习兴趣和动力。 

关于汉语教材的系统性，表示“非常满意”、“满意”、“不确定”、“不满意”、“非常不满

意”的学生分别有17名、45名、40名、43名、23名，依次占10.1%、26.8%、23.8%、25.6%和13.7%。

可以看出，共有 36.9%的学生明确认可汉语教材的系统性，有 39.3%的学生觉得汉语教材缺乏系统性。

虽然“满意”者与“不满意”者两项比例比较接近，且均未超过半数，但是，后者相对更高，说明不

认可汉语教材系统性的学生稍多于认可者，特别是接近 40%的比例是相当高的，应当引起学校和教师

的重视，必要时应该更换教材。 

综上所述，从总体上看，萱素南他皇家大学汉语专业少数学生对学校使用的汉语教材的针对性、

实用性、科学性、趣味性和系统性表示满意，但是，多数学生认为汉语教材在这“五性”方面均存在

问题，总体上对目前使用的汉语教材持“不满意”态度。 

四四、、汉汉语语教教材材方方面面存存在在的的问问题题  

目前，萱素南他皇家大学汉语技能课主要使用的是北京语言大学出版社出版的《汉语教程》系列

教材，通过调查、访谈和笔者在泰国从事高校汉语教学工作的亲身经历来看，这些教材或多或少都存

在着一些亟待解决的问题，具体如下： 

（（一一））汉汉语语教教材材缺缺乏乏针针对对性性  

针针对对性性是是编编写写教教材材的的首首要要依依据据，，对对教教学学对对象象全全面面、、正正确确的的分分析析，，是是编编写写教教材材的的基基础础。。离离开开了了对对教教

学学对对象象的的状状况况和和需需要要的的分分析析，，编编写写教教材材就就是是盲盲目目的的实实践践，，就就是是无无的的放放矢矢。。（（李李更更新新等等，，11998833：：6688））针

对性是语言教材必备的一个性质，最重要的是要适合学生的特点。第第二二语语言言教教材材，，尤尤其其要要注注意意针针对对性性

问问题题。。因因为为学学习习的的内内容容就就是是语语言言，，课课文文的的难难易易程程度度和和实实用用程程度度，，以以及及是是否否符符合合语语言言和和语语言言教教学学规规律律、、

是是否否符符合合学学习习者者的的需需求求和和实实际际水水平平，，等等等等，，不不仅仅影影响响教教学学效效果果，，甚甚至至影影响响到到教教学学能能否否得得以以进进行行下下去去。。
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（（李李泉泉，，22000044::5500））在国际中文教育过程中，由于学生的国别、年龄、文化程度、学习目的、学习起点、

学习时限等多方面因素均存在着差异，特别是不同母语、母语文化背景与汉语、中国文化对比之后所

形成和确定的教学重点的不同，要求选用的汉语教材必须具备针对性。 

萱素南他皇家大学汉语技能课使用的汉语教材缺乏针对性，具体表现有： 

11..选选用用的的教教材材不不适适合合学学生生的的文文化化背背景景和和所所处处的的环环境境  

《汉语教程》系列教材来源于中国大陆，主要是为来华留学的英语母语者编写的，针对的对象不

是在海外学习汉语的非英语母语者，不适合泰国高校的大学生。 

22..选选用用的的教教材材不不适适合合学学生生的的学学习习起起点点  

进入萱素南他皇家大学学习汉语的大学生绝大部分已经在中小学阶段学习过汉语，具有一定的汉语

基础，为非零起点学习者，当他们进入大学开始学习汉语时，不应该选用针对汉语零起点学生的教材来

教授他们，但是，萱素南他皇家大学为汉语专业一年级学生开设的汉语基础课选用的是适合零起点学生

使用的教材，如为汉语综合课 1 选用的教材是《汉语教程》（第 3 版，第 1 册，上），为汉语听力课 1

选用的教材是《汉语听力教程》（第 2版，第 1册），这些教材都不适合汉语非零起点的学生。 

33..选选用用的的教教材材不不适适合合学学生生的的学学习习时时限限  

萱素南他皇家大学汉语专业的技能课教学为学历教育，一个学期大约为 4 个月，一般 1 周上 1 次

课，1个学期大约上15或 16次课，属于长期教学，应该使用适合长期教学的汉语教材。但是，该校为

长达 2 个学期的汉语口语课选用的是北京语言大学出版社出版的《汉语口语速成》（第二版）系列教

材，这个系列的教材属于汉语短期强化教材，适合进行 6 周或 6 周以下短期学习、进修汉语口语的非

学历生使用，不适合进行长期学习的学历生。 

（（二二））汉汉语语教教材材缺缺乏乏实实用用性性  

学习语言的目的是为了在现实生活中运用目的语进行交际，因此，语言教材具备实用性是非常必

要的。实用性指的是教教材材的的内内容容符符合合学学习习者者的的目目标标需需求求，，教教材材的的编编排排有有利利于于教教师师的的教教和和学学习习者者的的学学，，

简简言言之之，，实实用用性性就就是是教教材材的的内内容容对对学学习习者者有有用用，，教教材材的的编编排排好好教教易易学学。。（（李李泉泉，，22000077：：2299））教材选用

的内容和语言材料必须尽量地接近现实生活，接近真实的交际场景，拥有实用价值，并且便于学生在

课堂上进行角色扮演，让学生感到如同身临其境，感觉自己所在的课堂就是真实的交际场所，自己学

习语言，就是在参与真实的交际活动，从而有利于培养学生的语言交际能力。教材的设计和内容的编
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排应该具有实用性，需要适合学生的特点、需求、环境和条件等，选选择择的的教教学学内内容容必必须须是是学学生生需需要要的的、、

常常用用的的。。这这一一点点不不但但跟跟实实现现教教学学目目标标有有关关，，而而且且跟跟调调动动学学生生的的学学习习积积极极性性有有关关。。（（崔崔永永华华，，22000088::221144））

同时，学生在课堂上学到的知识能够在课外得到及时、有效的应用，学生的知识和能力才能在应用的

过程中得到真正的巩固。对于泰国大学生而言，汉语教材要适合学生的年龄、母语、国情、背景文化

和价值观念等自然条件和社会条件，才能具备实用性。 

目前，萱素南他皇家大学汉语技能课使用的北京语言大学出版社出版的《汉语教程》系列教材，

是国际中文教育史上非常经典的系列教材，但是只适合在中国留学的以英语为母语的学生，不适合在

泰国国内学习汉语的泰国大学生。该系列教材针对的是来华留学的英语母语者，内容以留学生在中国

的日常学习和生活为背景，课文中的具体语境和交际情境与泰国的文化、国情等现实情况基本不相符，

一些内容与泰国学生的实际生活相去甚远，在泰国的现实生活中并没有实际应用价值，给泰国学生对

教材内容的学习和理解造成了很多困难。例如，教材中出现的“天安门”、“故宫”等生词和《北京

的四季》、《回头再说》等描写中国的季节和在中国生活情况的课文都与学生的距离较远，让从小到

大都没有走出过泰国、没有去过中国的泰国大学生因为学习的内容并不贴近自己的生活而感到生疏，

不仅无法充分激发泰国大学生的学习兴趣，反而增加了学生的畏难情绪，严重影响教学效果，因此，

使用缺乏实用性的汉语教材对于萱素南他皇家大学以及整个泰国的汉语教学事业是非常不利的。 

（（三三））汉汉语语教教材材缺缺乏乏科科学学性性  

作为语言教材，其使用的语言一定要规范，对语言相关知识的介绍和讲解一定要具有科学性，教教

学学内内容容的的组组织织要要符符合合语语言言教教学学的的规规律律。。（（刘刘珣珣，，22000000::331166））教学内容的编排要遵循由简单到复杂的原

则，知识点的数量和难易程度需要适合大多数学生的接受能力，生词和语法点的分布应该均匀并且有

一定的重现率，练习题的内容和形式要与教材的内容、课型的特点保持一致，解释说明的内容要充分

考虑学生的接受能力。 

萱素南他皇家大学汉语技能课使用的《汉语教程》系列教材中的一部分内容偏多，形式陈旧，难

度偏大，与学生现有的汉语水平不相符，一些汉语本体知识点的讲解并没有根据泰国学生学习汉语的

重点和难点而专门进行重点讲解，部分语法点的重现率偏低，不便于学生记忆，练习题的内容与课文

内容脱节，不同课文的练习题形式基本相同，比较单一，课文注释也是只用汉语和英语，没有泰语注

释，同时，关于汉语和中国文化的视频资料中鲜有泰文字幕，使得汉语水平处于基础阶段的学生很难

找到适合的多媒体辅助教材。这些情况显示，该校使用的汉语技能课教材缺乏足够的科学性。例如，

《汉语教程》（第 3 版）第 3 册（上）第 11 课《我看见了飞碟》一文中出现了“飞碟”、“光束”等

一些科普类生词和句子，对于在泰国高校学习汉语的泰国大学生而言，难度偏大，教师讲解的时候很

-23-(011-032).indd   19-23-(011-032).indd   19 3/1/2566 BE   15:003/1/2566 BE   15:00



20

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน ปีีท่ี่� 9 ฉบัับท่ี่� 2 กรกฎาคม - ธัันวาคม 2565

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่�มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2563-2567)

 

 

辛苦，很多学生学完了这一课的内容之后仍然不太明白生词和课文的意思，自然很难通过这一课的学

习来提高自己的汉语水平，足见科学性对于汉语教材的重要性。 

（（四四））汉汉语语教教材材缺缺乏乏趣趣味味性性  

语言教材具有趣味性，指的是教材的内容和形式生动有趣，不枯燥乏味，能够吸引学生，使学生

产生学习兴趣和学习动力，让学生觉得相对比较枯燥、无聊的语言学习过程充满愉悦感，从而促使学

生喜欢学习、愿意学习，以饱满的热情、积极的态度投入到语言学习过程中，进而提高语言水平。有有

趣趣的的教教材材具具有有保保护护学学习习积积极极性性、、激激发发学学习习动动机机的的作作用用，，（（刘刘颂颂浩浩，，22000088：：33））一一部部好好的的第第二二语语言言教教材材，，

应应该该具具有有不不断断唤唤起起学学习习者者的的学学习习热热情情、、不不断断激激发发学学习习者者学学习习兴兴趣趣的的功功能能。。相相反反，，不不重重视视教教材材的的趣趣味味性性

或或教教材材的的趣趣味味性性不不强强，，即即使使在在其其他他方方面面做做得得很很好好，，也也不不能能发发挥挥教教材材应应有有的的作作用用。。（（赵赵金金铭铭，，22001199::114444））  

萱素南他皇家大学汉语技能课使用的《汉语教程》系列教材缺乏足够的趣味性，在激发学生的学

习兴趣方面效果不明显，具体表现在： 

11..思思想想内内容容缺缺乏乏趣趣味味性性  

教材的思想内容无法引起学生的兴趣，话题的设置不符合学生兴趣点，不能让学生通过学习受到

启迪或者获得感兴趣的新知识。 

22..语语言言材材料料缺缺乏乏趣趣味味性性  

教材使用的一些语言材料不够有趣，本来思想内容很好，但是使用的语言材料干巴巴的，了无生

趣，导致趣味性大打折扣，导致学生无心向学。 

33..缺缺乏乏足足够够的的中中国国文文化化知知识识  

教材的内容几乎全部是纯语言知识，缺乏足够的中国文化知识，而大部分汉语学习者对中国文化、

社会发展感兴趣，希望通过语言学习实现了解中国和中国文化的目的，却由于汉语教材的中国文化含

量低而不能如愿。 

44..版版面面设设计计不不生生动动  

教材的部分版面设计不醒目，不活泼，插图使用黑白色，而非彩色，看上去不够生动，不能很好

地吸引学生。 
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（（五五））汉汉语语教教材材缺缺乏乏系系统统性性  

语言教学是一项系统工程，要求语言教材必须具备系统性，不能随意选用和组合教材。一方面，

教教材材内内容容在在基基本本知知识识介介绍绍和和技技能能训训练练方方面面，，也也就就是是语语音音、、词词汇汇、、语语法法、、汉汉字字等等语语言言要要素素和和听听、、说说、、读读、、

写写言言语语技技能能的的安安排排方方面面，，要要平平衡衡协协调调、、有有一一定定的的章章法法；；（（刘刘珣珣，，22000000：：331177））另一方面，语言教学是

一个从易到难的过程，要求初、中、高不同语言教学阶段的教材必须衔接良好，知识的容量和难度呈

阶梯状分布；另外，还还要要考考虑虑图图片片、、幻幻灯灯、、声声、、像像、、电电脑脑辅辅助助教教材材的的提提供供，，（（刘刘珣珣，，22000000::331177））从而

构成立体的教材体系。 

萱素南他皇家大学汉语技能课选用的汉语教材缺少一定的系统性，教材对汉语本体知识的介绍有

失均衡，介绍汉语词汇和语法的内容偏多，介绍语音和汉字的内容偏少，学生学到的都是瘸腿的汉语

知识。同时，汉语教材存在着听力和阅读训练内容多，口语和写作训练内容少的现象，致使学生掌握

的汉语听、说、读、写技能不均衡，往往出现听得懂、不会说、读得下来、写不出来的局面。目前，

泰国高校的汉语教材来源广泛，有来自中国大陆的、中国台湾的，还有泰国人自己编写的，也有泰国

人和中国人合作编写的，真可谓五花八门，这种情况使得汉语教师在选择教材时拥有更多的选择空间，

但是，却经常造成教材使用混乱的局面，汉语综合课和听、说、读、写单项技能课应该互相配合，选

用的应该是作为一个整体的同一系列教材，而在萱素南他皇家大学汉语技能课的教学实践中，存在着

综合课或者不同单项技能课使用不同系列教材的现象，如汉语专业的综合课、听力课、口语课和阅读

课选用的都是北京语言大学出版的《汉语教程》系列教材，但是，写作课使用的是其他系列的教材，

再如，其他课使用的都是适合长期教学的教材，而口语课使用的是适合短期强化教学的教材，这些做

法造成了不同语言技能的教材无法协调一致和互相配合，生词、语法点等的重现率也不高，甚至初、

中、高各教学阶段的教材内容衔接也出现了问题，各年级间教材的难易度缺乏明显的梯度变化，这些

都是选用了缺乏系统性的汉语教材导致的。此外，个别教师由于工作能力和工作态度等原因，没有准

备图片、视频等多媒体课件作为辅助教材，无法构筑立体、系统的教学体系。 

五五、、解解决决汉汉语语教教材材方方面面问问题题的的对对策策  

根据笔者的调查和上文的描述，我们发现目前萱素南他皇家大学汉语技能课选用的汉语教材存在

着缺乏针对性、实用性、科学性、趣味性和系统性的问题，对该校的汉语教学造成了不利影响。为了

推动萱素南他皇家大学汉语技能课教学的进一步发展，并为其他大学汉语教学的发展提供借鉴，笔者

提出了解决汉语教材问题的对策，即增强“五性”，具体如下： 
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（（一一））增增强强汉汉语语教教材材的的针针对对性性  

教教材材针针对对性性研研究究是是目目前前对对外外汉汉语语教教材材研研究究和和开开发发的的重重点点之之一一，，更更是是国国别别化化汉汉语语教教材材开开发发的的关关键键所所

在在，，也也是是实实现现汉汉语语教教材材““本本土土化化””的的根根本本。。（（陈陈艳艳艺艺，，22001144：：7733））汉语教材一定要具备针对性，要适

用于教学类型、课程类型和教学对象，其中，最重要的是要适合教学对象即泰国大学生的特点，特别

是要将泰语、泰国文化与汉语、中国文化进行充分对比之后，确定面向泰国大学生的教学重点，从而

更好地进行教学。教教材材的的设设计计和和内内容容编编排排要要适适合合学学习习者者的的特特点点和和需需求求，，适适合合学学习习者者的的环环境境和和条条件件，，要要

体体现现目目的的语语的的重重点点和和难难点点，，体体现现学学科科性性质质和和课课型型特特点点，，即即教教材材要要适适合合泰泰国国学学生生的的年年龄龄、、母母语语、、背背景景文文

化化、、价价值值观观念念等等自自然然和和社社会会条条件件。。（（赵赵清清伟伟，，22001122::1166））为了达到增强汉语教材针对性的目的，笔者

提出如下建议： 

11..选选编编适适合合泰泰国国大大学学生生国国别别、、年年龄龄和和文文化化程程度度的的汉汉语语教教材材  

由于历史、现实、所受教育、所处环境、成长经历等众多方面原因的影响，不同国家的学生有着

各自不同的特点，比如，为韩国人编写的汉语教材，其语言教学和文化教学的重点一定不适合英国人，

因此，选编汉语教材时一定要因国而异，有所侧重。根根据据汉汉语语学学习习者者的的不不同同母母语语背背景景编编制制对对外外汉汉语语教教

材材的的针针对对性性相相对对较较强强。。（（王王成成伟伟，，22001133：：5555））不同年龄段的人拥有的经验、阅历、认知水平、接受能

力一般不同，为儿童和成人编写的汉语教材，其教学内容和教学方法一定不能相同，不能混淆，不能

选用适合泰国中学生的汉语教材来教授泰国大学生。文化程度是一个国家、民族人口素质的重要指标，

标志着一个国家的文化教育普及和发展程度，也是对一个人具备的文化知识和技能的层次的认可和说

明，文化程度不同，对汉语知识的认知能力和接受能力也不同，为小学生、中学生编写的汉语教材一

定不适合大学生和硕士生。所以，为泰国大学生选编汉语教材时，一定要充分考虑到他们的国别、年

龄和文化程度等特点，增强选编教材的针对性，有的放矢，对症下药，才能编写出或者选择到适合的

汉语教材。 

22..选选编编适适合合泰泰国国大大学学生生学学习习目目标标的的汉汉语语教教材材  

近些年来，“汉语热”席卷全球，越来越多的人加入到学习汉语的行列中，但是，不同的学生群

体有不同的学习目标，选编的汉语教材也应该有所不同。如果汉语教材的使用者是到中国旅游的游客

或者是临时到中国工作一段时间的公司职员，教材重点解决汉语知识的实用问题即可，无需教授系统

的专业知识；如果汉语教材的使用者是汉语专业、国际中文教育专业的长期学历生，教材必须拥有专

业、系统的汉语知识，有助于学生打下扎实的汉语基本功。萱素南他皇家大学等泰国高校的汉语学生

属于后者，是专门学习汉语知识的大学学历生，想要通过四年的本科学习掌握系统的汉语知识、汉语
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技能和中国文化常识等，特别是希望掌握汉语交际能力和未来能够运用汉语从事相关工作的能力，应

该选编拥有完整汉语本体知识并能通过汉语本体知识的教学培养学生汉语技能的专业教材，一方面教

授学生系统、专业的汉语语音、词汇、语法、汉字等本体知识，一方面培养学生运用汉语进行听、说、

读、写的语言技能，特别是运用汉语进行交际和工作的能力，使学生同时掌握汉语知识和汉语技能。 

33..选选编编适适合合泰泰国国大大学学生生学学习习起起点点的的汉汉语语教教材材  

教学活动要建立在学生已有的知识和经验的基础之上，把握学生的学习起点，教材的选编也是如

此，要以学生的知识基础作为一个重要的选编依据。如果选择的教材难度过高，明显高于学生的学习

起点，衔接不上，就会出现学生听不懂、学不会的局面；如果选择的教材难度偏低，教材中的知识点

基本是学生早已学过的、掌握的，学生就会觉得重复、枯燥、无聊，无法激发学生的学习兴趣，并且

浪费师生双方的时间，这两种不适合学生学习起点的教材明显不具备针对性。据了解，萱素南他皇家

大学等泰国高校的汉语学生在入学时汉语水平参差不齐，其中，大部分学生在中小学时学习过几年汉

语，具备一定的汉语基础，少部分没有学过，为汉语零基础学生，这两类学生的汉语学习起点有着很

大不同，刚上大学时使用的汉语教材也应该有所不同。但是，部分高校忽略了这个问题，将这两类学

生安排在同一个班级，选用同样内容和难度的汉语教材教授他们，如果教师从最简单的汉语知识开始

教，常常导致有汉语基础的学生出现厌学、骄傲、不耐烦、不满意等情绪；如果教师为了顾及有汉语

基础的学生，加快教学速度，提高教学难度，增加教学内容，没有汉语基础的学生就会跟不上、听不

懂、学不会，学习压力倍增。总之，在这样的班级里，选用这样的教材，使得教师左右为难，怎么教

都不对，两类学生不仅都不满意，而且都不能有效地学到知识，究其原因，就是选用教材时忽略了学

生的学习起点问题，选用的教材对全班同学没有整体上的针对性，同时也反映出学校在教学管理上出

现了问题。 

笔者建议，在学生大学一年级上学期刚刚入学时，学校为学生举行分班考试，根据成绩的高低进

行分班教学，汉语基础好的学生在同一个班上课，汉语基础差和没有汉语基础的学生在同一个班上课，

学校根据两种不同班级的学生的汉语学习起点分别为他们选编不同内容和难度的教材，这样，不同的

教材，不同的内容，不同的难度，对两类不同班级的学生都具有各自的适用性和针对性，任课教师也

不必再左右为难，课堂教学会更流畅，教学效果也会更好。同时，设立弹性考试分班制度，比如一个

学期或者一学年进行一次分班考试，原来在成绩稍差的班级的学生，如果进步了，能跟上了，可以进

入成绩稍好的班学习，同样，原来在成绩稍好的班级的学生，如果退步了，跟不上了，可以进入稍差

的班学习。 
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44..选选编编适适合合泰泰国国大大学学生生学学习习时时限限的的汉汉语语教教材材  

任何的教学活动都离不开学习时限问题，这里的学习时限主要指学习汉语的课时数，包括周课时

和总课时两部分。随着国际中文教育事业的蓬勃发展，汉语教材如雨后春笋般涌现出来，不同的教材

适合不同的学习时限，短期强化培训教材不适合长期的学历教育，长期、系统的学历教育教材也不适

合短期强化培训课程，编写和选用教材时一定要充分考虑到学习时限问题，否则，选编的教材将会缺

乏针对性。萱素南他皇家大学等泰国高校汉语专业开展的汉语技能课教学属于正规、长期、系统的汉

语教育，需要选编适合长期使用、系统讲解汉语知识并附带一定的中国文化常识的汉语教材，才能增

强教材的针对性，汉语教学才能有质量、有效果。 

（（二二））增增强强汉汉语语教教材材的的实实用用性性  

第二语言教材的主要任务是帮助培养学习者的语言技能，通过语言教学，将第二语言本体知识转

化为语言技能，从而服务于培养语言能力，特别是在社会现实中运用第二语言进行交际的能力，这就

要求第二语言教材的内容一定要具备实用性，实用的内容才能真正激发起学习者的学习兴趣和主观能

动性，从内心深处产生源源不断的想学、乐学的不竭动力，从而为学好第二语言提供保证。目前，萱

素南他皇家大学选编的汉语技能课教材缺乏足够的实用性，对汉语教学工作造成了消极影响，为了改

变这一局面，增强汉语教材的实用性，笔者认为，应该做好以下四方面工作。 

11..选选编编内内容容能能满满足足学学生生实实际际需需要要的的汉汉语语教教材材  

人们常说“学以致用”，实用性原则要要求求所所编编写写或或所所选选择择的的教教材材要要让让学学习习者者感感到到““学学了了有有用用””，，

无无论论是是““当当前前急急用用””还还是是““未未来来使使用用””。。语语言言学学习习的的具具体体目目的的不不尽尽相相同同，，但但只只要要是是在在语语言言学学习习阶阶段段，，

那那么么就就得得把把语语言言作作为为交交际际的的工工具具来来学学，，而而作作为为““工工具具””都都要要有有实实际际的的使使用用目目的的和和使使用用价价值值。。（（赵赵金金铭铭，，

22001199::114455））学习的目的是运用，只有汉语教材选编的内容是学生在现实生活中真正能用的、有助于交

际活动的、能解决现实问题的内容，才是能满足学生实际需要的、也是学生真正想学的、想掌握的知

识，才能真正激发学生的学习积极性，从而认真学习。同时，学生能够将在课堂上学习到的汉语知识

运用到现实中，才能有利于这些知识得到更好的复习和巩固，促进教学目标的实现。如果教材选编的

内容是“教科书语言”、“教室语言”，只出现在教科书里，也只能在教室里、课堂上学习和使用，

不接地气，毫无使用价值和实际意义，学生自然就不感兴趣、不想学习了。 

萱素南他皇家大学的汉语技能课教学不能以来自中国大陆、中国台湾等地的外来教材为主，因为

那些教材选编的内容以在中国留学和生活为背景，教授的很多生词、句子等在泰国的现实生活中很少

使用，不具备足够的实用性。泰国教育主管部门和高校应该与中国教育部、各大高校携手合作，在充
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分吸收中国汉语教材优点的基础上，共同编写若干套具有泰国特色的实用汉语教材。教材的生词、事

件和场景等都要充满本土特点，将学生在泰国现实生活中看到的、听到的各种真实场所、事件、食物、

节日等编进教材，句子、对话、练习等内容均以泰国文化、习俗为主要背景，让学生接触到、学习到

贴近自己现实生活、真正能在现实交际活动中得到应用的汉语知识，这样的教材才是具备实用性的汉

语教材，教授的汉语知识才是学生最需要的，他们才会真正感兴趣，想学，乐学。 

22..选选编编语语言言材材料料具具备备真真实实性性的的汉汉语语教教材材  

人们生活在现实社会中，运用语言进行交际的行为也发生在现实社会中，要求学习和运用的语言

必须具备真实性，是人们在现实的交际活动中真正使用的语言。学生们在大学的汉语课堂上学会了具

备真实性的汉语知识，大学毕业后，才能够真正将这些汉语知识运用到现实的工作和生活中，去为现

实服务，去解决现实问题，所以，选编的汉语教材所选用的内容、使用的语言材料必须来源于生活，

来源于现实，具备足够的真实性。对于萱素南他皇家大学等泰国高校来讲，从汉语教学的初级阶段开

始，就应该通过入学考试、分班考试等了解学生的汉语水平，根据汉语水平为学生选用具有一定的真

实汉语材料的汉语教材，努力为学生提供尽量真实的汉语语言情景，同时，也不能完全忽略学生母语

环境的语言情景，适当提供一些具有泰语语言环境、泰国文化背景的情景。 

33..选选编编有有助助于于贯贯彻彻精精讲讲多多练练原原则则的的汉汉语语教教材材  

精讲多练原则是国际中文教育的基本教学原则之一，选编的汉语教材一定要有助于贯彻这一原则。

一方面，汉语教材必须有利于教师在汉语教学中对必要的语言规则和理论知识进行适当的、少而精的

讲解和介绍，这方面内容不能编写得太多、太泛。另一方面，汉语教材要有利于学生在学习过程中多

做练习，无论是课上还是课下，通过大量的练习巩固语言知识，掌握语言技巧，培养语言技能。精讲

多练原则是一条非常有利于教师教和学生学的汉语教学原则，泰国高校要选编有利于精讲多练的汉语

教材，既要提供必要的语言规则和理论知识，方便教师精讲，也要提供大量的、足够多的并且生动有

趣、题型多样的练习，方便学生多练。 

44..选选编编方方便便开开展展交交际际活活动动的的汉汉语语教教材材  

人具有社会属性，参与交际活动是人类必不可少的行为，汉语教学的目的就是培养学生掌握汉语

知识，具备汉语技能，从而能够在现实的学习、工作和生活中运用汉语进行交际。因此，泰国高校选

编的汉语教材一定要有利于学生在汉语课堂上进行对话、角色扮演等，让他们感觉到课堂就是真实的

交际场所，自己学习汉语，参与对话、角色扮演等，就如同参与真实的汉语交际活动。这样的汉语教
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材有利于推动汉语教学过程交际化，有助于开展交际活动，具备实用性，能够提高学生的学习兴趣和

课堂参与度，对提高学生的汉语水平大有益处。 

（（三三））增增强强汉汉语语教教材材的的科科学学性性  

语言教学是一项科学、严谨的活动，选用的语言教材应该具备科学性。教教材材科科学学性性是是指指教教材材编编写写

时时内内容容安安排排应应该该遵遵循循从从易易到到难难、、循循序序渐渐进进、、知知识识重重现现、、容容量量适适度度、、难难易易适适中中的的原原则则；；内内容容上上既既要要有有语语

言言知知识识，，又又要要有有技技能能训训练练，，同同时时兼兼顾顾结结构构、、功功能能和和文文化化的的协协调调，，课课与与课课之之间间的的衔衔接接。。（（李李泉泉，，22001122：：

119988--119999））目前，萱素南他皇家大学汉语技能课选编的汉语教材在科学性方面存在着一定的不足，笔者

认为，在选编教材时，应该注意以下四方面问题。 

11..选选编编能能够够准准确确解解释释语语言言现现象象的的汉汉语语教教材材  

汉语教材用于向学生传授汉语知识，培养学生汉语技能，对对语语言言现现象象的的解解释释要要注注意意准准确确性性，，避避免免

造造成成对对学学习习者者的的误误导导，，（（刘刘珣珣，，22000000：：331166））因此，用词一定要恰当，使用的解释语言不仅要有汉语，

更应该有学生的母语，对于泰国学生而言，汉语教材中的解释语言应该用汉语和泰语，这样才能够保

证汉语教材的科学性，有效地帮助学生理解所解释的内容，让学生准确、清楚地掌握汉语的语音、词

汇、语法、语义、语用等知识。 

22..选选编编能能够够反反映映学学科科理理论论研研究究新新水水平平的的汉汉语语教教材材  

当今世界发展迅速，日新月异，新的理论研究成果不断出现。国际中文教育本身是一门独立的学

科，拥有本学科自身的理论，并且还包含着语言学、教育学等多学科知识和理论。哲学上讲，实践决

定认识，认识反作用于实践，对实践具有指导作用。在中国和平崛起、中华民族伟大复兴正在逐步实

现的时代背景下，国际中文教育事业蓬勃发展，席卷全球。伴随着如此宏伟的汉语教学实践的发展，

国际中文教育学科理论研究也得到了大发展，科研成果越来越多，理论水平不断提升。这些科研成果

研究了国际中文教育学科现阶段的发展情况，预示了未来的发展趋势，代表着本学科理论研究新水平，

对学科建设和发展具有重要的指导意义，促进汉语教材不断地推陈出新，更新换代，因而对汉语教材

的编写、选用也产生着推动作用。所以，对对外外汉汉语语教教材材的的设设计计和和编编写写，，应应积积极极吸吸收收国国内内外外第第二二语语言言教教

学学界界的的新新理理念念、、新新大大纲纲、、新新教教学学法法理理论论，，尤尤其其要要广广泛泛吸吸收收汉汉语语本本体体和和基基于于教教学学而而进进行行的的汉汉语语语语音音、、词词

汇汇、、语语法法、、语语体体、、语语篇篇研研究究的的新新成成果果，，吸吸收收汉汉语语和和汉汉字字教教学学研研究究、、习习得得研研究究的的新新成成果果。。（（李李泉泉、、金金允允

贞贞，，22000088::111155））  

萱素南他皇家大学汉语阅读课目前仍然在选用北京语言大学出版社于 2009 年出版的《汉语阅读教

程》（第 2 版），已经使用了十年左右，而该书的最新版为 2018 年出版的第 3 版，在教材版本的选用
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上明显出现了滞后现象，未能与时俱进。这些旧版教材的内容已经陈旧，甚至编写理念也已经过时，

已经不是汉语教材建设的最新成果，也不能代表国际中文教育学科理论研究的新水平，自然也就无法

将最新的、最科学的汉语知识教给学生。随着时代的发展、社会的变化，汉语知识也在不断地演变和

更新，泰国高校应该紧跟时代发展的步伐，坚持与时俱进的发展理念，及时更新汉语教材，选编能够

反映国际中文教育学科理论研究新水平的汉语教材，使用应用了本学科最新理论研究成果的汉语教材，

将最新、最科学的汉语知识传授给学生。 

（（四四））增增强强汉汉语语教教材材的的趣趣味味性性  

想要取得良好的汉语教学效果，提高学生的汉语水平，离不开具备趣味性的汉语教材的帮助。语语

言言学学习习是是枯枯燥燥的的，，选选用用趣趣味味性性强强的的语语料料可可以以引引发发学学生生的的学学习习兴兴趣趣，，活活跃跃课课堂堂气气氛氛，，便便于于练练，，也也便便于于记记。。

好好处处甚甚多多，，不不言言而而喻喻。。（（杨杨石石泉泉，，11999911::1122））目前，萱素南他皇家大学汉语技能课使用的汉语教材趣

味性不足，不太容易吸引学生的注意力，想要扭转这一不利局面，增强汉语教材的趣味性已经成为了

必由之路，应该做好以下几点。 

11..选选编编具具备备实实用用性性的的汉汉语语教教材材  

人拥有各种各样的需要，对自己需要的东西一定很感兴趣，所以，汉语教材的趣味性与汉语教材

的实用性息息相关。在选择汉语教材时，要努力选择内容贴近学生的日常生活、拥有学生想学的知识、

有利于学生的交际活动的汉语教材。学生一定会对自己想掌握的知识具有浓厚的兴趣，非常愿意学习，

并且这些知识具备实用性，在课上学完后，能够很快应用到课下的交际活动中，必然会更加感兴趣，

因此，具有实用性的知识有利于增强汉语教材的趣味性。 

22..选选编编包包含含学学生生所所关关注注话话题题的的汉汉语语教教材材  

每个人都有自己的兴趣和爱好，都有自己关注的事件和话题，因此，想要增强汉语教材的趣味性，

需要从学生的兴趣和爱好出发，将学生关注的事件和话题写入教材，激发学生的学习兴趣。大学生都

是二十岁左右的年轻人，从中学升入大学，处于认识世界、习惯社会的阶段，对恋爱、婚姻、家庭、

体育、环境、高新科技等话题都比较关注，可以用深入浅出、适合泰国大学生汉语水平的语言将这些

话题写入汉语教材，带领学生学习，组织学生用汉语就这些话题进行讨论，学生一定会很感兴趣。 
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33..选选编编中中国国文文化化内内容容多多的的汉汉语语教教材材  

语言是文化的载体，也是文化的一部分，绝大部分语言学习者并不想单纯地学习目的语，而是通

过学习目的语来学习目的语文化，可以说，学习目的语文化已经成为了很多学习者学习目的语的动力。

据了解，泰国高校的汉语教学以汉语本体知识的教学和汉语技能的培养为主，这是对的，但是，不能

忽略文化教学，中国文化的内容不能太少。很多学习汉语的学生都对中国的经济、教育、旅游、社会

等情况非常感兴趣，在选编教材时，应该抓住学生的中国文化兴趣点，在考虑学生的接受能力的前提

下，选编含有较多的中国文化内容的汉语教材，激发学生的学习兴趣，促使学生以积极的态度、愉悦

的心情投入到汉语学习中。 

44..增增强强汉汉语语教教材材的的多多样样化化  

汉语知识丰富多彩，魅力无穷，但是如果用千篇一律的题材和形式表现出来，就会显得枯燥乏味，

这样的汉语教材也会丧失对学生的吸引力，因此，必须运用多样化手段将汉语教材的知识展现出来，

才能增强教材的趣味性，从而吸引学生学习。在选编汉语教材时，在满足汉语教学需要的前提下，力

求教材内容的题材多样化、体裁多样化和语言风格多样化。此外，还要努力促进练习题形式的多样化，

可以通过角色扮演、对话、分组讨论、做游戏等多种形式做练习，以免学生产生固化思维和烦躁情绪。 

55..改改善善汉汉语语教教材材的的版版面面设设计计  

人都有感性的一面，都喜欢美好的事物、漂亮的东西，见到了就都希望拥有或使用。目前，萱素

南他皇家大学汉语技能课选用的部分汉语教材的版面设计太单调、太朴素，完全就是白纸、黑字和黑

画，甚至用于增强教材内容生动性和形象性的插图也是只有黑色的线条，这对于喜欢多彩世界的年轻

大学生来讲，吸引力无疑会大打折扣。现现在在教教材材的的版版式式，，大大多多是是通通栏栏的的。。其其实实，，国国外外的的教教材材，，版版式式设设

计计往往往往根根据据学学习习要要求求灵灵活活多多样样。。排排版版可可以以通通栏栏、、双双栏栏、、多多栏栏。。也也可可以以文文章章占占 33//44，，导导航航栏栏占占 11//44；；在在导导

航航栏栏放放词词语语、、句句式式的的注注释释，，段段落落大大意意的的概概括括，，对对某某个个词词语语、、句句式式、、语语段段的的评评述述，，或或其其他他相相关关信信息息。。

（（周周小小兵兵，，22000077::77））笔者认为，在经济实力允许和不影响教材内容表达的前提下，应该改善汉语教材

的版面设计，版式要活泼醒目，插图要五彩缤纷，装帧要大方美观。虽然这些只是汉语教材外观的改

善，但是同样能够增强教材的趣味性，会对学生产生吸引力，提高学生学习兴趣。 

（（五五））增增强强汉汉语语教教材材的的系系统统性性  

汉语教学是一个错综复杂的系统工程，其系统性涉及到多方面内容，要求所使用的汉语教材必须

具备系统性，才能较好地完成教学任务，实现教学目标。当前，泰国高校选编的汉语教材五花八门，

非常混乱，明显缺乏系统性，阻碍了相关高校汉语教学的发展。为了改变现状，必须尽快增强汉语教

材的系统性。 
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11..选选编编具具有有平平衡衡性性的的汉汉语语教教材材  

选编汉语教材对语音、词汇、语法、汉字等汉语本体知识和语言要素以及对汉语听、说、读、写

四种语言技能安排具有协调性和平衡性的教材，避免出现语音和汉字知识少、词汇和语法知识多、听

力和阅读训练多、口语和写作训练少的失衡情况，不让学生学习“瘸腿汉语”。 

22..选选编编具具有有配配套套性性的的汉汉语语教教材材  

汉语教材、教师用书、练习册三者要配套、呼应，特别是汉语教材和练习册必须配套，不能出现

随意组合的情况。同时，汉语综合课与听、说、读、写各专项技能课的教材也要配套，建议使用同一

套、同一系列的教材，这样，内容的安排、知识点的重现等都具备系统性，避免出现不同系列汉语教

材任意组合、互不搭配、无法协同的局面。此外，同一课型、不同年级、不同内容和难度的汉语课程

要使用同一系列汉语教材，初级、中级、高级三个不同阶段使用的教材要衔接好。 

33..重重视视多多媒媒体体辅辅助助教教材材  

不要忽视图片、视频、演示文稿等多媒体辅助教材的作用，努力打造集纸质教材与电子教材为一

体的系列化、立体化汉语教材体系。 

结结语语  

泰国萱素南他皇家大学汉语技能课使用的教材以北京语言大学出版社出版的《汉语教程》系列教

材为主，根据调查和访谈得知，对于在泰国本土学习汉语的大学生来说，这套教材缺乏足够的针对性、

实用性、科学性、趣味性、系统性。 

为了解决这些问题，应该选编适合泰国大学生国别、年龄、文化程度、学习目标、学习起点、学

习时限的汉语教材；内容要能够满足学生实际需要，语言材料要具备真实性，有助于贯彻精讲多练原

则、方便开展交际活动；教材要能够准确解释语言现象、反映学科理论研究新水平；具备实用性，包

含学生所关注话题，中国文化内容多，增强汉语教材的多样化，改善汉语教材的版面设计；此外，教

材要具备平衡性、配套性，并且要重视多媒体辅助教材的作用。 

加加快快对对泰泰汉汉语语教教材材的的建建设设步步伐伐对对泰泰国国的的汉汉语语教教学学与与推推广广有有着着十十分分重重大大的的意意义义。。集集中中有有创创新新精精神神、、

教教学学经经验验丰丰富富、、理理论论扎扎实实的的教教师师和和科科研研人人员员，，基基于于对对泰泰国国汉汉语语教教学学现现状状广广泛泛而而充充分分的的调调研研，，可可推推出出广广

受受欢欢迎迎的的““精精品品””教教材材。。（（方方雪雪，，22000088：：4499））笔者希望提出的对策能够对该校和整个泰国汉语教材的

选编产生积极影响，有效地增强汉语技能课教材的“五性”，从而更好地促进泰国汉语教材建设和汉

语教学发展。 
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